
РЕШЕНИЕ 2011/168/ОВППС НА СЪВЕТА 

от 21 март 2011 година 

относно Международния наказателен съд и за отмяна на Обща позиция 2003/444/ОВППС 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално 
член 29 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В дейността си в международната сцена Съюзът се стреми 
да насърчава налагането на принципите на демокрацията, 
правовата държава, универсалността и неделимостта на 
правата на човека и на основните свободи, зачитането 
на човешкото достойнство, принципите на равенство и 
солидарност и зачитането на принципите на Устава на 
Организацията на обединените нации и на междуна 
родното право съгласно предвиденото в член 21 от 
Договора. Съюзът се стреми да развива отношения и да 
създава партньорства с, inter alia, международни орга 
низации, които споделят тези принципи. 

(2) Една от целите на Съюза е опазването на мира, предотвра 
тяването на конфликти и укрепването на международната 
сигурност в съответствие с целите и принципите на Устава 
на Организацията на обединените нации. 

(3) Римският статут на Международния наказателен съд 
(наричан по-долу „Римският статут“) влезе в сила на 
1 юли 2002 г. 

(4) Всички държави-членки ратифицираха Римския статут. 

(5) Принципите на Римския статут и принципите, които 
ръководят дейността на Международния наказателен съд 
(наричан по-долу „МНС“), съответстват напълно на 
принципите и целите на ЕС. Тежките престъпления от 
компетентността на МНС засягат международната 
общност като цяло, както и Съюза и неговите държави- 
членки. 

(6) Съюзът и неговите държави-членки са решени да сложат 
край на безнаказаността на извършителите на тези 
престъпления, като вземат мерки на национално 
равнище и като засилват международното сътрудничество, 
за да се гарантира ефективното им наказателно 
преследване. 

(7) На 10 април 2006 г. Съюзът и МНС подписаха Спора- 
зумение за сътрудничество и взаимопомощ, което влезе в 
сила на 1 май 2006 г. ( 1 ) 

(8) Принципите и правилата на международното наказателно 
право, отразени в Римския статут, следва да бъдат взети 
под внимание в други международни правни 
инструменти. 

(9) Съюзът е убеден, че всеобщото признаване на Римския 
статут е изключително важно за това МНС да бъде 
напълно ефективен, и за целта счита, че трябва да бъдат 
окуражени инициативите за насърчаване признаването на 
Римския статут, при условие че съответстват на буквата и 
духа на Римския статут. 

(10) Изключително важно е да се запазят целостта на Римския 
статут и независимостта на МНС. 

(11) В заключенията си от 30 септември 2002 г. относно 
Международния наказателен съд Съветът разработи ръко 
водните принципи, приложени към тези заключения, 
които да насочват държавите-членки при обсъждане на 
необходимостта или приложното поле на евентуални 
споразумения или договорености в отговор на пред 
ложенията, свързани с условията за предаване на лица 
на МНС. 

(12) На 25 май 2010 г. Съветът прие заключения относно 
Конференцията за преглед на Римския статут на Между 
народния наказателен съд (наричана по-долу „Конфе 
ренцията за преглед“), проведена в Кампала, Уганда, от 
31 май до 11 юни 2010 г. 

(13) Конференцията за преглед прие изменения на Римския 
статут, в съответствие с член 5, параграф 2 от него, за 
въвеждане на определение за престъплението агресия и 
установяване на условията, при които МНС може да 
има компетентност по отношение на това престъпление; 
тя прие изменения на Римския статут за разширяване на 
компетентността на МНС с цел включване на три 
допълнителни военни престъпления при извършването 
им при въоръжени конфликти, които нямат 
международен характер, и реши засега да запази член 
124 от Римския статут. Тези изменения подлежат на 
ратификация или приемане и влизат в сила в 
съответствие с член 121, параграф 5 от Римския статут. 
МНС получава компетентност по отношение на 
престъплението агресия, при условие че след 1 януари 
2017 г. бъде взето решение за това от същото 
мнозинство държави — страни по Римския статут, 
каквото се изисква за приемането на изменение на 
Римския статут. 

(14) На конференцията за преглед Съюзът се ангажира да 
преразгледа и актуализира своите инструменти в 
подкрепа на МНС и да продължи да утвърждава универ 
салността и запазването на целостта на Римския статут.
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(15) Прилагането на Римския статут изисква практически 
мерки, които Съюзът и неговите държави-членки следва 
да подкрепят безрезервно. 

(16) Приетият на 4 февруари 2004 г. план за действие, 
поискан наред с другото с резолюция относно влизането 
в сила на статута на Международния наказателен съд, 
одобрена от Европейския парламент на 28 февруари 
2002 г., в който се предвиждат последващите действия 
по Обща позиция 2001/443/ОВППС на Съвета от 11 юни 
2001 г. относно Международния наказателен съд ( 1 ), 
следва да се адаптира при необходимост. 

(17) Предвид изложеното по-горе Обща позиция 
2003/444/ОВППС на Съвета от 16 юни 2003 г. 
относно Международния наказателен съд ( 2 ) следва да 
бъде отменена и заменена с настоящото решение, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

1. За целите на предотвратяването и наказването на тежките 
престъпления, попадащи в неговата компетентност, Междуна 
родният наказателен съд (наричан по-долу „МНС“) е основно 
средство за насърчаване зачитането на международното хума 
нитарно право и правата на човека и следователно допринася 
за свободата, сигурността, правосъдието и правовата държава и 
помага за опазването на мира, предотвратяването на конфликти и 
укрепването на международната сигурност в съответствие с прин 
ципите на Устава на Организацията на обединените нации. 

2. Целта на настоящото решение е да осигури всеобща 
подкрепа за Римския статут на Международния наказателен 
съд (наричан по-долу „Римският статут“), като насърчава 
възможно най-широко участие в него, да запази целостта на 
Римския статут, да подкрепи независимостта на МНС и 
неговото ефективно и ефикасно функциониране, да подкрепи 
сътрудничеството с МНС и прилагането на принципа за 
взаимно допълване. 

Член 2 

1. За постигане на възможно най-широко участие в Римския 
статут Съюзът и неговите държави-членки полагат всички усилия 
за напредъка на този процес, като на преговори, включително 
преговори за споразумения, или в политическия диалог с трети 
държави, групи от държави или компетентни регионални орга 
низации поставят, когато е уместно, въпроса за ратификацията, 
приемането и утвърждаването на Римския статут или за присъе 
диняването към него от възможно най-голям брой държави, 
както и въпроса за прилагането на Римския статут. 

2. Съюзът и неговите държави-членки съдействат за 
всеобщото участие в Римския статут и неговото прилагане и по 
други начини, като например предприемат инициативи за 
разпространение на ценностите, принципите и разпоредбите на 
Римския статут и свързаните с него инструменти. За постигане на 

целите на настоящото решение Съюзът сътрудничи при необхо 
димост с други заинтересовани държави, международни 
институции, неправителствени организации и други предста 
вители на гражданското общество. 

3. Държавите-членки споделят с всяка заинтересована 
държава собствения си опит по въпросите, свързани с прила 
гането на Римския статут, и при нужда предоставят други 
форми на подкрепа за тази цел. Държавите-членки съдействат, 
като предоставят при поискване техническа и, ако е необходимо, 
финансова помощ за законодателната дейност, свързана с 
участието и прилагането на Римския статут от трети държави. 
Съюзът също може да съдейства, като предоставя такава помощ, 
когато има искане за това. Държавите, които разглеждат възмож 
ността да станат страна по Римския статут или да сътрудничат с 
МНС, биват насърчавани да информират Съюза за трудностите, 
които срещат в тази връзка. 

4. При прилагането на настоящия член Съюзът и неговите 
държави-членки съгласуват политическата и техническата 
подкрепа за МНС по отношение на отделните държави или 
групи от държави. 

Член 3 

За да гарантират независимостта на МНС, Съюзът и неговите 
държави-членки по-конкретно: 

а) насърчават държавите — страни по Римския статут, да 
превеждат без забавяне цялата си вноска съгласно 
решенията на Събранието на държавите — страни по 
Римския статут; 

б) работят усилено за възможно най-скорошно присъединяване 
или ратификация на Споразумението за привилегиите и 
имунитетите на Международния наказателен съд от 
държавите-членки и насърчават присъединяването или рати 
фикацията от други държави; и 

в) подкрепят, когато е целесъобразно, подготвянето на курсове за 
обучение и предоставянето на помощ за съдии, прокурори, 
служители и съветници в извършването на дейности, свързани 
с МНС. 

Член 4 

1. Съюзът и неговите държави-членки следят отблизо 
развитието на сътрудничеството с МНС в съответствие с 
Римския статут. 

2. Съюзът прави периодичен преглед на прилагането на 
споразумението за сътрудничество и взаимопомощ между 
Международния наказателен съд и Европейския съюз. 

3. Съюзът и неговите държави-членки обмислят сключването 
по целесъобразност на ad hoc договорености и споразумения, 
които да дадат възможност за ефективно функциониране на 
МНС, и насърчават трети страни да направят същото.
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4. Съюзът и държавите-членки продължават, когато е целесъ 
образно, да насочват вниманието на трети държави към заклю 
ченията на Съвета от 30 септември 2002 г. относно Междуна 
родния наказателен съд и приложените към тях ръководни 
принципи на ЕС във връзка с предложенията за споразумения 
или договорености, свързани с условията за предаване на лица на 
МНС. 

Член 5 

Когато е уместно, Съюзът и неговите държави-членки подемат 
инициативи или предприемат мерки, които да гарантират прила 
гането на принципа за взаимно допълване на национално 
равнище. 

Член 6 

Съветът и върховният представител на Съюза по въпросите на 
външните работи и политиката на сигурност координират, 
когато това е целесъобразно, предприетите от Съюза и неговите 
държави-членки мерки за прилагането на членове 2—5. 

Член 7 

Държавите-членки сътрудничат, за да се гарантира нормалната 
дейност на Събранието на държавите — страни по Римския 
статут, във всяко отношение. 

Член 8 

Съюзът гарантира последователност и съгласуваност между 
своите инструменти и политики във всички области на 
външната и вътрешната си дейност по отношение на най- 
тежките международни престъпления съгласно посоченото в 
Римския статут. 

Член 9 

Съветът преразглежда настоящото решение при необходимост. 

Член 10 

Обща позиция 2003/444/ОВППС се отменя и се заменя с 
настоящото решение. Позоваванията на отменената Обща 
позиция 2003/444/ОВППС се тълкуват като позовавания на 
настоящото решение. 

Член 11 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 21 март 2011 година. 

За Съвета 
Председател 

C. ASHTON
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